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Q a i r a I
Hol a bőség legnagyobb,

A Tisza dús táján:
Ott is éhen bőg a mob 

S düh ég zord pofáján.
S mit csinálnak az urak? — 

Néppártosdit játszanak.
Mily szatíra!

Ah, 9a ira, 9a ira, 9a ira!

Gazdag úrnép pártot tit 
Keserű koldussal.

Ám ez néki majd befűt 
Szocziál izmussal.

Demagóg az ur s a pap, —
Hátha a nép tettre kap?

Mily szatíra!
Ah, 9a ira, 9a ira, 9a ira!

Az alföldön s másfelé 
Nagy a tél s az ínség.

Jó talaj ez; —  most belé 
A magot csak hintsék!

Lesz néppárt, de mekkora!
S az lesz úr s pap ostora.

Mily szatíra!
Ah, 9a ira, 9a ira, 9a ira!

0 . nagy úr, zokon ne vedd,
Ha tanácsiunk bölcset:

Ne uszítsd a tömeget,
Inkább zsákját töltsed!

Néppártosdit játszani,
Veszedelmes valami.

Nagy szatíra!
Ah, 9a ira, 9a ira, 9a ira!

y V L Ű F O R D I T Á S O K .

Leó non capit muscas =  Leó nem fog muszkákat. — 
Pars pro toto =  pár a tótnak. — . . . maiores nostri persecuti 
erant =  őseink perzekutorok valónak. — áiu.avoe óbaov tp-ev =  ime 
a hagymás asszony.
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Viezmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Jókai már 70 éves. 
De azért a nálánál fia
talabb és sokkal kisebb 
Íróknak engedi át a 
hetvenkedést.

? A szászok inpru- 
dens része azt követelte 
Zaytól és Bausznerntól, 
meg a többi szász 
képviselőtől: hagyják
ott a kormányt. No 
hiszen, megesnék nekik, 
ha követnék a tanácsot! 

A képviselői szék helyett otthon ülhetnének a Seges- 
várukon.

j P á l 3 7 - á z ; a t -

A  »JRendőri Lap« pályázatot hirdet.
K ívá n ta tik :

1. Jellemrajz egy híres gonosztevő életéről és 
működéséről. Jutalma: egy finom angol betörő-készlet.

2. Tárcza a zsebtolvajlásról. Jutalma féltuczat 
tolvaj-lámpás, féltuczat álkulcs és féltuczat tolvaj- 
czipő.

3. Dal az akasztó fáról. Lyrai költemény, mely 
az akasztófát költői szempontból tárgyalja. Jutalma: 
»A  hóhér kötele« és Báli Mihály uram arczmása az 
ő sajátkezű ajánlásával.

Uj görög nyelvtan.
A görög nyelv hasonló a magyarhoz. Sok szava a ma

gyarból van véve. íme mutatóba nehány:
Pé(b]x.a — ez a kis lány.
v.crfhaa — nem is Juliska.
xaváju) — könnyek árja hullott szeméből.
É'jlXafSíz — ilyen minden kutyának van négy. 
i^apvov : — gyere, mert baj van !
Ioccxqv — nyertem egy frtot (Dákó Pista űrügyeimébe.) 
xaxd<; =  csúnya. Már a gyermekkorban fordul elő. 
e/5oaa — biz a nem az. 
i\S> — kesely.
azauiaí — az, ami a németben a Lümmel.
<pUsí ve ! — ma különösen pedagógiai használatban ; kü

lön Írva : fülelj te !
Seopaxcz — ez a lakás ! (Ma is így van.) 
ixoicrjv — elverjük a port. (A görögök idejében még 

megvolt ez a szó. Ma el van törölve.)
xíuavoc — bizonnyára nem Sanyaró urra volt alkalmazva. 
PsfÍGíio;; — az a menyecske!
?av«9-t — a Kóbika papája.
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A nyüstiit

— hát bóküljünk!
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politikai és társadalmi vállalkozó, eszkózlő és akarnok tervezései.

Amióta a ininisteri 
tárczák olyan alacso
nyan lógnak, hogy min
denki elérheti őket aki 
elég kicsi hozzá, vagy 
elég mélyen tud hajolni: 
azóta Strebinyének is 
van kilátása rá, hogy 
egy nagy embert aján
dékozhat a hazának.

Hanem, hogy tisztá
ban legyek vele, mi 
módon juthat az em
ber legkönnyebben a 
bársony-székbe, megin- 
terviewoltam ez iránt a 
ministereket.

Bánffy naiv őszinte
séggel a következő fel
világosítást adta:

—  Tudod, az úgy volt, 
hogy én jó eleve kije

lentettem, hogy si omnes consentiunt, ego non contra- 
dico ; s ezzel sikerült a közfigyelmet akkor még csekély 
személyemre irányítani.

Ezt az útmutatást köszönettel tudomásul vettem. 
Azután Perczelt kérdeztem meg, mi módon jutott a 
ministeri tárczához.

— Kérlek alássan, azt tulajdonképen Bánffytól 
köllene megkérdezned.

Ernő ministerhez be sem mentem, mert már az 
előszobájában megsúgták nekem, hogy »Cherchez la 
fémmé!«

Erdélyi bizalmasán így nyilatkozott:
— Én azt hiszem, azért lettem minister, mert 

azelőtt sohasem beszéltem a házban, s igy nem volt 
alkalmam magamat elszólani arra nézve, liogy minis- 
tér leszek; de nem is tettem érette semmit, mondá 
mély meggyőződéssel.

Végre Wlassicshoz fordultam, aki készséggel 
szolgált magyarázattal.

— Tudja, barátom, az ember úgy lesz minister, 
mint ahogy náthás lesz. Akinek erős hajlama van rá, 
észre se veszi, egyszerre csak p trüssz!... és megvan. 
Ez tisztára a politikai időjárástól függ. Hanem ha 
éppen a kultuszminiszterséget ambiczionálja barátom, 
ajánlom figyelmébe, hogy iratkozzék be az egyetemen 
a büntetőjogra. Annak még az az előnye is megvan, 
hogy ha mint kultuszminister megbukik, mint igaz
ságügy minister még mindig feltámadhat.

Ezekből a válaszokból arra a megnyugtató 
következtetésre jutottam, hogy különös érdemek nem 
ökvetetlenül szükségesek a ministerséghez. Fő a jó
akarat az emberben meg egy kevés jóakarat a többi 
irányadó tényezőben.

Előbbivel bőven rendelkezem. Az utóbbin meg 
rajta leszek. Mert lenni vagy nem lenni, ez itt az élet
kérdés.

—  Jancsi, fiakkert!

Apró hírek.
0  Szilágyi Dezső házelnök igazi cicerói ékes

szólással és tömörséggel elmondott beszédben emléke
zett meg Albrecht főherczegről. Azonkívül azt is 
indítványozta, hogy tekintettel a gyászra, ne tart
son a ház aznap ülést. Ha ez igy megy tovább is, 
akkor azt fogják mondani Bécsben, hogy Magyaror
szágon a legtapintatosabb ember Szilágyi Dezső. És 
még azt is követelni fogják, hogy most már Bánffy 
ne Apponyival fuzionáljon, hanem Szilágyi Dezsővel. 
Persze Szilágyinak nem kell majd az elveit elejteni. 
Csak ha a korona ejti el a czeruzáját, akkor jő lesz 
kissé lehajolni utána.

** *
Q  Apponyi Albert grófot a dédesi küldöttség 

banketjén valaki úgy köszöntötte fel, mint minden nagy 
eszmének a kapitányát. A  hasonlat sántít. Mert a 
kapitánynak — magyarosabban századosnak — leg
alább száz embere van; de Apponyinak hatvan sincs.

** *
t  Degenfeld grófot, a debreczeni főispánt,

Budapestről megintették azért, mert a lakomáján 
Bácz Laczi muzsikált: tehát ugyan-az a hírhedt 
czigány, aki annak idején a »Jaj be hunczut . . .« 
nótát húzta. Mennyire veszedelmes és fontos emberré 
nőtte ki magát ez a Bácz Laczi! Még megérjük,
hogy a közjogi alapon álló összes czigánybandák 
fuzionálni fognak ő ellene.

** *
C A „Vaterland“ abból az alkalomból, hogy 

Ivánkát, a szabadkőműves nagymestert kinevezték
főrendiházi tagnak, felsohajt és megemlíti, hogy 
Magyarországra most sötét korszak következett. Végül 
kérdi: vájjon mi következik majd ezután? Hát mi 
szokott következni a sötétség után ? Hát persze, hogy 
világosság.

** *
□  Wlassits Gyula kultusz-miniszter az orthodox zsidók 

küldöttségének kijelentette, hogy mivel az ő fogadási napja 
szombatra esik, az orthodox zsidókat külön fogadja csütör
töki napokon. Azt mondja erre Visontai Soma ur, hogy elmegy 
ő szombaton is, meg csütörtökön is.

** *
© Jó Utón haladó miniszter. Apponyi Albert gr. 

jászberényi főkortesét: Bathó János ügyvéd urat az 
igazságügy-miniszter jászberényi kir. közjegyzővé nevez
te ki. Nem is hittük volna, hogy a csendes Erdély 
miniszter ilyen nagy taktikus. Ha ő igy halad tovább 
is, akkor igazán meglesz rövid idő múlva a lehetetlen
nek látszó nagy probléma: a fúzió. Erdély Sándor 
miniszter en miniatűr megmutatta az igazi utat. Mert
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— legyünk őszinték és köztünk maradjon a szó — 
voltaképen az ilyen Bathó .Tános-fóle dolgok: ezek az 
igazi »nemzeti követelések.«

** *
tt A Skobeleff miliői. Az elhunyt vitéz orosz 

tábornokról csak most derült ki, hogy egy millió 
rubelja volt. Ezt ő átadta az ő Uics barátjának 
»kezelés végett«. Mikor aztán Skobeleff visszakérte a 
millióját, az ő Ilics barátja többé hozzája egy szót sem 
szólt, hanem az asztal alá bújt és elkezdett Skobe- 
leffre — ugatni. Szegény Skobeleff nem is látta többé 
a millióját. Hanem bizonyosan igy travestálta gondo
latában a magyar közmondást: »A pénz ugasson, de 
te kutya beszélj !«

*H< H<
© Tolstoj grófnak, a nagy orosz írónak egy 

amerikai lap azt az ajánlatot tette, hogy engedje át 
neki uj müvét (»A z ur és a munMs«) és ő fizet 
neki minden betűért két dollárt. Tolstoj ezt az aján
latot visszautasította. Ha Kossuth Eerencz urnák tett 
volna az illető kiadó ilyen ajánlatot, bezzeg leírta 
volna neki akár a Sima Eerencz ur összes parlamenti 
beszédjeit is.

** *
□  Ugrón Gábor felől azt írja az »Egyetértés«, 

hogy mindenkor kiszámíthatatlan. Az még mindig 
kisebb baj,mint ha, ellenkezőleg, beszámíthatatlan volna.

** *
□  Papacosta ur voltakép az ő néppárti elveinek 

esett áldozatául. Vehemensen folytatta a karczot a 
tőke ellen.

** *
+  A „Magyar Hirlap“ olvasóit utolérte a »Fátum.«

** *
Q Személyi hir. Lits Gyula képviselő ür kilépett 

a függetlenségi és 48-as párt köréből. Ez persze nem 
olyan baj, mint ha a »Waggon Lits« lépne ki a 
többi waggonok köréből.

X  Ugyan minek ? A sajtóban mozgalom indult meg az 
iránt, hogy Goldmarlc Károly hazánkfia, a világhírű zeneköltő, 
jöjjön haza. Ugyan minek ? Hogy a » Magyar Állam« azt 
Írja ró la : börze-svindler, vagy uzsorás, és hogy ellopja a 
Wawrinecz ur legszebb zenei gyöngyeit ?

** *
+  PelagítS  arkimandritát megfosztották a papi 

ruhájától. Ebben a farkas-ordító hidegben! ? . . .
** *

+  A népiskola ügye, amolyan újabb Antaeus. 
Akárhányszor vágják a földhöz, megint csak föltá- 
pászkodik.

** *
X  Mikor a legnagyobb magyar egy évi jövedel

mét áldozta a nemzetnek, alig ejtett egy pár szerényke 
szót. Mikor a legkisebb magyaroknak egy napi jövedel
müket kellett volna az Ínséges népnek áldozniok, egész

napig arról tanácskoztak, hogy nem jó volna-e egyéb 
valami P

** *
+  Basso-Arnoux. Kossuth Lajos volt orvosa végleg 

megtelepedett Budapesten és massage-intézetet nyitott. 
A  Kossuth Lajos volt orvosát mindenki örömmel üdvözli 
Budapesten. De a masseurök, a Gyömöszi Gyurik, 
bizonyára meg vannak rőkönyödve, és ha tudnának 
olaszul, igy kiáltanának fel: »Abbasso Bassö!«

** *
V  Az éhező iskolás gyermekek részére a fővá

rosi tanács nem ad újabb segítséget. Ennél fogva e 
hó végétől a gyermekek étkezése megszűnik. Hiszen 
akkor már úgy is böjt lesz. Mért ne élhetne a sze
gény ember gyermeke a szezon szerint? Az isten 
tartsa meg a nemes tanácsot az emberi kor legvégső 
határáig!

** *
v  Wlassich Gyula közoktatásügyi miniszter 

kinevezte az ő Kedves barátját, Izé Géza urat a jogi 
fakultásra tanárnak. Miféle jogot ad elő ? — Az ököl
jogot.

** *
+  Egy ipolysági lány útközben elaludt és két 

hétig tartó álomba merült. Azt mondják, hogy egy 
vonaton utazott Sághy professzor úrral. Vagy talán 
annak a tudata is elég volna hypnotizálásra, hogy ő ipoly- 
sági illetőségű?

** *
®  Ó fúzió! Ismét szétconcentrálnak és összesze

parálnak.
** *

S Apponyi nélkül. A  furcsaságok korszakát éljük. 
Áramlat indult meg, hogy a fúziót meg kell csinálni 
a nemzeti párttal, de Apponyi nélkül. Ha ez az 
»álmodozó« nem akar semmibe belemenni, hát hadd 
vándoroljon tovább egyedül. Csakhogy erre azt mondja 
ám az okos kormánypárt: ha én fuzionálni akarok 
fejnélküli tényezővel, akkor nem köll nekem a nemzeti 
párt. Ott van Asbóth .János. Kibékülünk vele, azzal 
punktum.

*
*  *

+  A tőzsde haragja. A  tőzsde-tanács ismert határozata 
folytán a tőzsdén catói köntösben purifikáló Weisz Berthold 
tőzsde-tanácsos urat zajosan megabczugolták a lelkes börziánerek, 
akik azt tartják, hogy vagy legyen valaki Deák Berencz, vagy 
legyen börziáner. A kettő egy személyben : wird nicht acceptirt. 
Most már Weisz tőzsde-tanácsos ur abba a fura helyzetbe jutott, 
hogy czim ide, czim oda! - -  neki a börzére járni többé nem 
tanácsos.

f U L E T L E N  G O M B O K .

— A munkát csak azért hivjulc erénynek, mert rösteljük 
csapásnak mondani.

—• A múzsafi, aki padlás-szobában dolgozik : fenkölt poéta.
— Az igazi iparszabadság az, amikor a szabadkőműves 

úgy iszik mint a kefekötő.



Puczérság a színházban.
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(»Le nw au théátre*,)

Párisi tanulmány Budapesten.

—  Péndzért motogasák tigedet!
—  O te elótozásadat sörgünyözenek oz üszes eje- 

rópoi rendőrségeknek mek!
—  0  kisosony lányadat titolirozon mindenki: né- 

ném-oszony!
—  Ózol sziirüzél te nojd ürümt o hotodik keröleti 

jerekeknek, hojd o keröleti veterán-bondo mozsikáljo o 
tied temetíseden!

A politikai iskolából.
Tanító. — Mondd meg nekem fiam Mátyás: mi kü

lönbség van Wekerle Sándor és Kaas Ivor között?
Mátyás. — Az, hogy Wekerh'nek a birtoka Dános, 

Kaas Ivornak meg a politikája dános.
** *

T. — Hát azt tudnád-é megmondani, mi a különbség 
egy jó  katholikus és a » Hazánk « között ?

M. — Egy jó  katholikusnak van olvasója, a »Hazánk«- 
nak nincs olvasója.

.

szörnyű átkozódásai.

■— 0  Kalambostul o tajás
ledje tetüled oz edjedőli táplálék !

—  Ledjél te ed hires üzlet
ember spiritosbo!

—  Ledjél te hosonszenvi ále- 
patbon és oz edjetlen ojság, omi 
okodjo o kezed ödjíbe, ledje o 
Telefan-Hírmandú!

—  0  gráf Zicse Jenű tonál- 
kozon egész véletlenöl mogát 
Ázsiábon o te felesígedel!

—  Énekeljél te Szigléden o 
pioczon: »Ne sírj, ne sirj Sághy 
Jola !«

—  Temesél el te mogodot oz akták küzé!
-— Ledjél te oz életbo ed szükséges rasz, ovojd 

ed szökségtelen jú !
—  Kivánam te neken ed jop hozat. Kültüzél 

is ada!



Február 24 . 1895. B O R S S Z E M  J A N K Ó .

A  suba alatt

B . J. —  Kegyelmes u ra m ! Hiszen dug-árut tetszik vinni a suba alatt . . .
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f  Albrecht főherczeg.

Jó ember és dicső katona volt,
Békén boruljon rá a síri bolt.
Áldják emlékét, kikkel jót teve,
S legyen legendák magva liös neve.

B e  az iránya  —  m elyben a m agyart 
Osztrák igába űzné büszke ka rd : 
Halt légyen mindörökre meg véle, 
Borítsa a koporsó fedele !

Páter Povedálik Hyacintlms
néppárti téritő atyának megjelenései.

Bonum mane praecor! 
Jó regeit kívánom domine 
spectabilis carissime, idezs 
kedves tekintetezs ur ! 
Hogyan miltoztat liteznyi ? 
In is sag vágyom! Egisigire 
kívánom iczakái nyugodal
mat. Tudom, hogy volt. 
Ergo conducat sanitati 
és ii nagyságodnak sani 
mámi. . .  he, he, h e ! Sag 
jó egy kis jó trífa! Hát 
kedvezs sáládkái utriusque 
sexu, hogy vanak? Jól? 
No hálá istenkínek!

Tetszik kirdeznyi hu- 
nan gyivek ? Hat a Kralq- 
veczbul. Ubi pergam? Á  
Makoveczba, meg a Krizs- 
tanoveczba, mind ámi tar
tozik a Posilovics irseg pis- 
pekságábabele. Azutániin 
íine, (juando paratus sum, 
a Csagaturnyába. Bízom 
fiszneg engem testemnek 

oszlopjái mindég. Megyek, hágtátok kírek alasam egylet 
bul-egyletba, kerbul-kerba, szerkezetb ul-szerkezetba,sze- 
vetkezetbul-szevetkezetba, quomodo engem reverendissi- 
mus Molnár in epistola instruálta. Megyek szegőn elhá- 
gyátott nípecskit felvilágositányi, nipártot organizálnyi, 
gengesiget nipártnag szent igivel és egy kizs ápró- 
pinzel eresitenyi, atque in partibus infidelium luthe- 
ranuzsok és kálomisták kezete izs, á Kerhánál, a 
Gecsejbe, áhol, igaz rogo, hogy nagyon csúnyául 
de mágyárul heszilik.

A  Gecsejba sag áztát nem szeretneg, hogy á 
Murákezba á Trnován túl számár krobotok mindig 
sag az »ud7'i .. .  udri« danolasznag. No bele itete 
ménki! Nem lehet kirek alasam horvátnak udrit tor
kába visza belefojtányi, há egyszer már azt italval 
tele entete. Mi úgy is kigyin lukbul mint az irge.

Kár volta horvat papocskaknag gyini varazsdi 
dióczezisbul Horvátországhul segidsegre. Magunk izs 
megcsinyalnyi tutunk volna igy dolgot, tenaces pro- 
positi vires — keminyek, juxta Horatium, taki csont. — 
De mar az kírek nem jó vám, hogy horvát papocskak 
csinyalnag nemzetisígi felekezeti kilembezesígeket drágá 
idezs mágyár házánkbá benne. Miért kildte iket a 
Posilovics, izs miért gyitték? Jól tete zsándár, hogy 
haza íket tolonczirozta.

Tudtam, hogy elrontanag dolgot. Sok bclondot 
hesziltik. Mert kirek alasam, ámint egyszeri tót páp 
mondtá Krznyánszki Jakub aposztel, versu Krznyánszki 
taki povedali: »Ne menyem á vizha, nen megleesung ; 
ne menyem a fára, nen fuljunk helája. Úgy bízom, 
amen!« Merd nen száhádjá se tehinkinek, se szamar- 
kának jégre meni tanczolnyi. Ezt meg in mondom, a 
Páter Hyacinthus Povedálik.

Etetízs, itatazs, kirek alasam, és preszió minden 
felül, alulrul-felulrul, firfinag, aszonynag kezel megleg- 
foghatób pressió. R ogo! Mikor papot megfognag 
zsandarog, papot hecsuknag. Gazember segidjedzí 
láta mikor tisztelendi úr páloveczi emberekneg nagy 
bankóját aprohánkora felváltot. Hád mit tudtag 
volna páloveczi emberek nagy bankóval csinyalnyi ?

Mondtam tisztelendi urnag mikor kerestik, vág
jon pofon segídj edzit szent kézivel és rejtéztesen el 
rnagat hamarjaba — ked eletem, ked a hata rnegé.

Egy szíp fiatal horvát menyecske hítta izs be 
szobába, hogy engedi elbújni ágyba, papiam ala, 
dunyha ala. Tessig elhini, jól dolga lehete volna. Mi 
tetszik gondolnyi domine spectabilis? Bemente? Nem 
a ! — kírek alasam. Sag alota utczán, mint egy nagy 
mamlasz kűszent. Lása, domine spectabilis, in már odá 
bementen volna.

De most már sieteg, rogo humillime, mert 
holnap mar megírkezhet staféta tisztelendi, — akarog 
mondányi fétisztelendő Molnár úrtól, menjek a Hacz- 
feldra vagy mi a keresztanya Zsombolyájába, füispáná 
avanzsiroizot Reiszig Eduvardka atgos kormánypárti 
kípvizselő székeletételineg az eremire, ot izs nípartot 
organisatnyi.

Placeat credere, basznosag mosd nekung sag a 
tekintélyes ürülések, sag Posilovics quasi eminencziája 
bele ne fuserálja: ne küldje odá izs papocskakat varasdi 
dioczezisbul. Filek, merd otanag Toronytalban izs vám 
zágrábi írsegsignak Sándorhaza domínium majd felsi- 
ges nípneg szoczialis hajladozásu riszvinyezsei, níparti 
program hatodig pontja irtelmibe nem fognag-i kiváni 
felosztását boravaló kipibe ? Sag valahogy Toronytalbul 
Thorenthalt ne sináljág. Elégedjen meg, amit míltósagozs 
grófok, bárók nekig terlesztises agrárius parczellákban 
potyogtatják, ne kívánjanak a szegím papokét is ! 
Eleget adta József császár meg az ivé idezs mami
kaja belile nímeteknag, raczoknag, ahelyete hogy adta 
volna igaz hazafi nípekneg stoliczi< Arvánszki kezsigek- 
bil. Sic est verum! Yaleas, domine spectabilis, re- 
komendalom magamat, sókolom ű nagyságodnag á szip 
fehir kezeit.



Tűnődések
Sezjff’e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

® Obul oz ólkólmábul, 
hojd o képviselűháztul kérték 
ed nopi fözetést oz Ínségesek 
gyováro és o képvisele aresá- 
qok törtöták különbözü be- 
szideket, oz eszibejotjo nekem 
ed eset. 0  Pinkász jerek, 
mikar nem vatta otlion neki 
o mamija, játszoto ed késel 
és mekvákto o kézit, hód csak 
ódj sorgota o vér. 0  nojd 
kijebálásro üszeszolodták o 

szamszéd oszongyok. 0  Máiké Perimutter mandta: 
»Mindétig mondtam, hojd o jermek kézibe nem volú 
o kés /« — 0  Hendl Maulbeer mondot: » Ódj kül 
neked, te rasz jerm ek! Nem sojnálnám még jú l ötni 
tégedet pafant!« —  0  Jentl Flaumfleck kíjébálto: 
»Oz ilejen jereknek o mamiját külene böntötni mék, 
ómért nem jubban todjo vidjázni!« — Végre jütt 
hozo o Pinkásztul o momo. Fakta ed lavór vizt, 
kimasta o Pinkászkátul o sebt és mandat: »Szegéngy 
jermekem /« •— Én osztot látok, hojd oz ódj nevezető 
honotyák mégse vonnok hononyák.

Tetszi nekem ez o Visantoi areság oz üvé 
onte-berzián támedásoivol. Oz eszibe jotjo nekem érül 
rá ed onekdót: Hozo jü n  oz oneversetdtrul oz üreg 
Hinterbergtul o fió, omit hitták természetes már Hegy- 
meghy. »N ü? . . . kérdi o tata, milete bölölöd? —
»Lettem ügyvéd, édes atyám*, felél o jerek. —  
■oÖjdvéd? Mér nem létéi inkáp edj dakter de me- 
deczín ?* — »Pöh! Uriasabb dolog ügyvédkedni, édes 
atyám. íg y  lehetek még kúriai bíró is.« — » K o ...  ko .. .  
kokori . . .  kórioi birú? Zsidú Utedre?« — Küzbe kipo- 
koljo o Hedmügi Árpád oz üvé kuferját. —  »H eh! 
kiobáljo oz üreg Hinterberg. Mi oz, omit mást kihoz
tál?* — •Mi? felél o fió sadálkazvo. Hátfogkefe.« — 
»F  ffakkefe, omÁ von sinálva sürtébül!? . , .
Ókor már mér nem inkáp kürüsztülsz ki 'tígedet 
eczére, mint idj oprádonkint ?!« — Okerát idj o Visan
toi areság. Ho már ü von ed altremontán, ed Hedmügi, 
omi küpküdi o barzre: mér kürüsztülküdi mogát ki op
rádonkint, mér nem eczere ?

O 0  Menáse Weiszfohndl ótozto hozo bomlivol 
o Pestrül o Dindesbo. Edszere keservesen elfordoljo 
o száját, kezdi nyügni és monjo o kandektárnok: 
»Hé kandektár, hodjon engimet meni le, nekem 
moszáj!« — Feléli o kandektár: »Három perez múlva 
indul a vonat, nincs idö!« — »De nékem m ossaJ, 
érti?« — »Akkor bizony itt hagyjuk/« monjo o ka- 
laus. — »Oro rá mogánok ne ledje sémi gandja se 
nem!* püngeti viszo o Weiszfohndl. Ólig volta ozombo 
lent ed perez, sengetik harmodszor és bügi o kandek
tár : »me— hett! . . .  de o vonot nem mozdoljo mogát. 
Adó szolod o vonotvezetü o moseniszthaz és aráit:
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»Hát mért a fészkes fényébe nem indít már, Hunkár 
bácsi?* — »Mer’ nem lőhet*, váleszoljo ez sündesen. 
>Épp a masinya előtt ül guggon egy zsidó«. — Okerát 
ódj oz Ogron és o Polongye areságák is. Nem okorják 
lemorodni o nedvenóczos párti bomlirul; de osztot se 
nem okorják, hojd ez továp holodjo. Hát mit selékszik 
ük? . .  . legogolnok mogukot o párt élüt, hojd ez ne 
méhese élübre.

O 0  Slojme Nachthemd okorto hóloni o híres 
Pattit. Monjo o színházi kaszirnok: »Odjo nekem ed 
bitet o Pattihoz.* —  »20 forint.« — »Pszszszsz ! .  . .. 
liósz florín! . . .  Hiszen o Patti osonsákt én sopánsok 
h ő lg o tn í okorok!« —  0  héten níztem ed lokást. 
»Hojd o lók ás ?« —  »1000 forin t/«  — »Hiszen, 
mandam o háziórnok, én saksopán b érbe kérem oztot 
o lokást!*

K* 0  Visantoi areság bisztesítet o képviseleházt, 
hojd ü nem onteszemit. Oz eszibe jotjo nekem ere rá 
o Gavríle Knepplmacher. Edszer ed este elmente o 
poskepar-torom elüte. Bákojébál oz ür és ráfogja o 
tültütt fedvert: »H olt! Wer do?« — Monjo szelíden 
o Knepplmacher o katenánok: »Ne félje mogát bará
tom. É n nem vodjok ed rasz ember. Én nem fagam 
bántoni mogát !*

Mit csinálnak ezek?

(•yvupfiu ^ 8izn-J|UBa)
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ínség a t. Házban.

M ottó : Adjatok, adjatok, amit Isten adott, 
Mert én istenítesse igazán vak vagyok

Vásárhelyi Jcoldits-ének.

A  nép. — Egy ícis falat kenyeret! .  ..
H elfy. -  Munkát kell adni a népnek!

Á  nép. — Nem kívánok egyebet.
Ugrón. —  Vasutakat a szegénynek!
A  nép. —  ó  jaj, irgalmazzatok! . . . 

Appongi. — El kell tartani szép szóval.
A  nép. —  Ó, kenyeret adjatok! .  . .

Hock. —  Lelkes prédikáczióval.
Izé. —  Ha ingyen jön  majd a kenyér, 

Nem dolgozik paraszt-tenyér.
A  t. ' H áz. —  Egy napi tanácskozás,

Elég bö adakozás —
Egész a tied, ó vásárhelyi nép! 
Lakjál is jól vele, ó nép, mindenkép.

IHASZNA p NDRS

széke s-f öl várasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Ha néha odajár is karandozni — csak szépen 

yisszakussol az megest az ü régi gazdájáhon. Nyilván 
is aztat hiszi a czibilség, hogy a múlt heti kassza
betyárokra elpocsékútam.

Mer’ hogy nem is ú’vvan ez a m. kir. ész, mintha a 
zsebem tele véna krajczárral, mö’ffillérvel, mög ögyébb 
kódis-pízzel, akit écczörre el lőhet pazanyi. De nem 
ám ! Ez a magy. kir. ész oan, akar a na’ttölkepíz — 
öleget hallottam a szócsinistáktul a gyűlésükön, miké 
heszínek rűlla, hogy aszongya: a na’ttölke nem fogy,

halom mindétig nevel magának kissebb tölkefiat, oszt 
ú’llösz belűlle még nagyobb tölke.

Szakasztott ien na’ttölke ez a magy. kir. ész.
De szó, jami szó: zsivány világot élünk. A  műtt 

hétön azt gondűtam, no most mán kirivasztottam a 
betörő nyavalyásokbul a bátorságot, most mán mink 
lőhetünk bátorságba, osztán pihenhetünk e’kkicsit a 
na’mmünka jután.

Hát a szömérmetlen gazos nem hordta jel inned 
az irháját? Várgy csak, máj kicserzöm én még aztat 
a te bűnös bűrödet!

Még,a legnyügodalmassabb posztomon se mertem 
vóna mögámodnyi, hogy ien vakmerengők is egliztá- 
hassanak. Még ébren se tudom egondúnyi.

Kapgya magát a rongyos és bemászik éjjek 
évadgyán e’vvalóságos melltóságos grófné űnassága 
letprádésabb szobájába. Épp csak hogy vót benne 
mégis annyi embörsíg, hogy kivel háttá a czizmáját, 
hogy a grófné ü kegyelmit mög ne zavargya az éldös 
álmába. Mer hogy észtét nem a czizmája nyikorgására 
bízta, ha’ ja kezire, akivel a nasságos grófné asszony 
ii melltóságát rángatta föl, hogy ibredgyön, mer apró 
pízre, öreg pízre is eífurmán nagy a szüksíge nékije.

Hát iet, mőte észt lottyantott belém a teremtő 
isten, én még nem hallottam; de még a kis kélpes 
újságomba se jolvastam párgyát, peig abba mán csak 
sok mindenféle ezudarság van benne.

El is fogtam a gazost ízibe, mint a hogy min
dön tetvest elfogok. Senki se vetheti a szömömre, 
ho’nnem fogtam el. El biz’ én ! Hogy bekésérem a 
röndóri szobába, magam mengyek előtte, mer’ tán 
csak különb ur vagyok én a gyalázatos tolvajjánál. 
Még én lípködgyek ű mögötte ? Hát, amire mö’ffordu- 
lok . . . mö’sszökött a bitang! Húszé csak mondta 
vóna mög a zsivány a böcsületös nevit, mög aztat, 
ho’mmibe bűnös: máj szorossabban tartottam vóna.

Mikor én mö’cssiptem, akkor még nem tudtam 
a dolog löttyit-vóttyát.

Csak szaladj kutya! A  minapi dicsősígembül ha 
lehasitottál is e’ddarabot, maradt még belülié jókora 
darab. Kitelelek én abbü hóttig.

A  na’sszájüak meg sunyitva somolyognak, hogy 
aszongyák: nem azé ja madár, aki eszalajtja. Máj 
lesz még az enyim az a jó madár is !

Öreg vakom, kend meg minek van a világon? 
De mán kendet csak nem erisztem el. Azér hát be-11 
fele, m. m. r. m. 1.!

Vj törvén y (íz ín ség  ellen.

1. §. Magyarországon .minden ember minden nap 
jóllakjék.

2. §. Minél kevesebbet kell politizálni és annal töb
bet kell dolgozni

3. §. Jelen törvény végrehajtásával az összes minisz
térium bizatik meg.
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B a r th a  fá jja  m ár a tust, 
Kezdjed J u s th  az exitust. 
U grón G ábor  n yitja , ládd, 
Nézed a klub a jta já t.

Székely U grón, mint a tót, 
Úgy köszöni meg’ a jó t. 
Szállást J u s th  adott neki, 
Most a gazdát k ilöki.

A kovácsiriűlicly előtt.
— Hát méghalt a 

királynak az öreg 
bátyja ?

— Meg a, végkép, 
az isten nyugasz- 
talja!

— Csak azért kér
dem, mert nem aka
rom elhinni, ahogy 
az újság Írja. Az 
újság pedig annyi 
mindent össze-vissza

hazudik. Azt is megírta már a minap, hogy vége a 
télnek: — most mégis olyan nagy a hideg, hogy a 
holt ember házáig fagyott meg a föld.

— Ez a hír mégis igaz lesz; mert a Kaszáék 
katona fia is megírta levélbe. Annak pedig csak 
tudni köll.

— Hát aztán mit írt a Kasza Ferkó?
— Azt irta, hogy küldjenek neki egy pár forintot, 

mert hogy meghalt a főföldmarzsán, aztán gyászfátyolt 
köll kötni az egész ármádiának, arra köll a kis pénz. 
Meg, hogy mindenki érezze a nagy szomorúságot, hát 
a temetésig nem kapnak lénungot. Csak mikor elta
karítják a halottat, akkor lesz a nagy tor. — Emlék
szik-e majsztram a Harcsabajuszú Égető Mihály 
temetésire?

—- Nem én, nem vélekszek rá.-
— Mert avval is volt ám nagy tova. Hadd lám 

csak, mikor is volt? Az árvíz előtt való esztendőben. 
Csakugyan akkor volt. Éppen ilyen kemény tél volt 
akkor is. Emlékszek, mert én is segítettem a sirt ásni. 
Az ám; éppen ilyenkor volt, farsang végén. Hát amint 
visszajövünk a temetőbül, még útközbe beszélgetünk 
szegény Mihály bátyánkról, hogy milyen jó ember 
volt. Ezzel betérünk a gyászos házhoz. A  nagy hideg
től egészen meggémberedtünk; hát jól is esett a meleg 
ház. De még jobban esett ám a gulyásos hús! Leül
tünk nagy-csöndesen, mint ahogy halotti tornál illik. 
Nem igen kínálgattak bennünket hangos szóval, de 
nem is igen kölletött az. Ettünk mink kínálás, biztatás 
nélkül magunktól is, mert hogy el is voltunk éhezve, 
meg át is voltunk fázva. Nagy zöld kancsókban hord
ták fel a bort. Nem is klázlibul ittuk ám akkor, de 
nem is néztek az ember szájára, ki mennyit iszik.

Addig ivott a kancsóbul, ameddig jólesett. Kezdtünk 
jól is lakni, kezdett melegünk is lenni. Egyszer csak 
odaszól hozzám a jobbfelől való szomszédom a Pista 
Gyurka, akivel sógorságban is vagyunk, hogy aszongya: 
»Sógor, de kurjanthatnám van!« —  » Ejnye sógor, 
mondok, hogy gondol kend már ilyet, ilyen gyászos 
háznál ?« — »Mán sógor, aszongya, én mégis kurjant
hatnám*. — »Hászen, mondok, én is úgy vagyok 
vele, mondok, hanem ilyen alkalmatosságnál, mondok, 
mégse dukál tán kurjantani«, mondok. — De a Gyurka 
váltig csak ezt hajtja: »Mán sógor, aszongya, akár
hogy lesz, aszongya, mégis csak kurjantok egyet!« 
aszongya. — »No hát, mondok, ha neked muszáj, 
hát akkor én is veled tartok, mondok, hanem idebenn 
mégse illendő. Hanem tudod mit sógor ? — odaliátul az 
udvarban van egy nagy kazal szalma, gyerünk ki, kur
jantsunk abba!« — Úgy is cseleködtünk. Kifordultunk 
a házbul, osztán kedvünkre kikurjantottuk magunkat 
a kazalba. Nem is volt a mai napig olyan halotti 
tor, mint a Harcsabajuszu Égető Mihály bátyám 
uramé volt, az isten nyugasztalja meg szegínyt a haló 
földjében.

Sanyaró Vendel nyögései.
— Milyen szépen ri- 

möl szalvaládé — csoko
ládé; kár hogy sohase 
találkoznak össze.

— Néppárti vagyok én is 
annyiban, hogy a népkony
hán ebédelek.

— Legizgatóbb olvas
mányom a mese. Minden 
porczikám reszket, mikor 
olvasom; ham, bekapta 
a tyúkot.

— Ráüt a vádamra
Franczi: »mit mélázol
Vendi? « — »Nem mélázok 
én, mondok, csak málézok.»

— A déli bab nekem 
csak délibáb.

— A minap egy isme
retlen pénzdarabot leltem.

Siettem vele egy hentes-üzletbe; de ott azt mondták, 
hogy régi p én z;  — mentem vele a múzeumba, ott 
meg azt felelték, hogy nem élég régi ez a pénzdarab, 
hogy elfogadhassák. Végre Malákné asszony világosí
tott fel, hogy az voltaképen egy Wekerle-lcorszakbeli 
huszkrajczáros. Hát ilyen az én szerencsém.

— Két pereczem . . .  az is vállperecz; két 
kalácsom . . .  az is térdkalács.

— Nálam már javában folyik a böjti mulatság.
—  A minap egyszer megtörtént, hogy elrontot

tam a gyomromat. A  napidíjasok testületileg jöttek 
meggratulálni ezen kiváló alkalommal.



12 B o r s s z e m

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentiws.

—  Egy jóvérű kollegát 
megszólított aminap Sághy, 
hogy miért fekszik a pádban ? 
»Csaknem alhatok ülve?« — 
felelt ez indignálódva.

— Kérdi tőlem a pro
fesszor a vizsgán: »Mondj a 
meg jelölt ur, mi az a vis- 
major?« Rögtön megfelel
tem: »Tercz, ász bella kilen- 
czessel, tízessel, két fremd 
ásszal, bezeczt tízessel.«

— Sok évi tapasztalatom, hogy a jövő hónap 
elseje soha sem közeledik olyan gyorsan, mint ahogy a 
jelen hónap elseje távolodik.

MAGYAR ZENE.
Ábránd

ngs Eötvös Károly 
urnák ajálva.

Daloskönyv.
— Politikusok kedvelt nótái. —

Szilágyi Dezső
Ha látom a förgeteg elejét, 
Begyűröm a süvegem tetejét . . . 

*
Á b rá n yi K ornél

— Apponyihoz. —

Ha te elmégy, én is el,
Sári diri dongó,
Ha te bemégy, én is be,
Sári diri dongó.

*

H oek János
Fogadásom tiltja szeretni,
De nem a leányra nevetni . . .

*

Szapáry Gyula
Két ujja van, hét ujja van 

A hödmönneh
Véhony sarha, vékony sarka 

A czipömnek,
Csiviritom, csavaritom,

Mig a lábamra szorítom.
*

Papp Géza
Kicsi vagyok én,
Majd megnövök é n . . .

*
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H oránszky Nándor
— Apponyihoz. —

Túlsó soron esik az eső;
Nem menj által rózsám, eleső! . . .

*
P olónyi Géza

Én vagyok áz, én vagyok az,
Aki nem jó . . .

*
A ppon yi Albert

— A bársonyszékhez. —

Nincsen annyi tenger csillag az égen,
Mint a hányszor eszembe jutsz te nékem.

*
Eötvös K á roly
— Kossuth F.-hez. —

Lám megmondtam Angyal Bandi,
Ne menj az alföldre . . .

*

K a a s Ivor
— Zichy N.-hoz. —

Csak titokban akartalak szeretni,
De ki kellett annak világosodni . . .

*
Zichy Nándor

Csárdás kis kalapot veszek,
Mellé rozmaringot teszek . . .

*
Sághy G y ula

— A saját beszédjéhez. —

Erdő, erdő, sűrű erdő 
Homályos . . .

*
A ndrássy Gyula

Rózsabokorban jöttem a világra,
Nem nevelt az édes apám hiába . . .

*
Kossuth Ferencz

A faluban a legárvább én vagyok,
É n fölöttem már egy csillag sem ragyog . . .

*
K ozm a  Sándor

— A törvényszékhez a „M . Á.“ -ról. —

Tanítsátok emberségre,
Ne ugasson a legényre . . .

*

B á nffy Dezső
— Apponyihoz. —

Gyere be rózsám, gyere be . .  .
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R é b u s z .

Jutalma: a „Borsszem Jankó“  1895-kí teljes év
folyama.

y i D É K I  T R O M B I T A .

Kassza-betörés Mucsán.
A  már a múlt évben tervezett kassza-betörést a 

hófúvás miatt csak ma hajtották végre. A  betörésnél 
a mucsai közvéleményt özv. Kuczoráné ő nga képviselte, 
aki, jóllehet az élite-bálon a franczia négyesben vis-á-visja 
volt Tüdő Zsivanopulosz hírhedt korinthusi kassza-betörő- 
urnak, sőt arra is emlékszik, hogy a hirhedt kalandor, a 
chassez-croisez-nál (amely alkalommal özvegyünk bal- 
lábárol a piros bársony térdszalagrend lecsúszott), kezet 
is csókolt: nem ismert rá Tüdő Zsivanopulosz urra. A  kassza
betörő ur annyi délczeg elegancziával járta a rókatánczot, 
hogy a jelen volt m. k. szuflőrgróf Nopcsa Elek báró 
aki Olaszországban hasztalan keresett lábakat az Opera 
részére, bátran ajánthatott neki szerződést olykép, hogy csak 
este járna be, mig nappal porolhatná a nézőtér függönyeit 
és szőnyegeit. Rátérve a kassza-betörésre, örömmel jelent
hetem, hogy ez úgy anyagi, mint erkölcsi szempontból fénye
sen sikerült. A  nagyszerű munkához déli tizenkét órakor 
vonult fel községünk intelligencziája. Sáji a vegyes keres
kedés ajtajában fogadta vendégeit s egyben bizalmas 
szemhunyoritással tudtukra adta, hogy Daru Illés csendőr- 
káplár ur (községünk Diner Ákosa) az ágy alatt rejtő
zik. A  meglepetés orkánszerü moraja közben lépett be 
Tüdő Zsivanopulosz ur, vakoló kanállal a kezében. Tekin
tetre sem méltatva a díszes közönséget, egyenest a kasszá

nak tartott, melynek homlokára fehér krétával ez volt 
irva: » Patent Sáji. Viz- és foszformentes kassza. Ára hitelbe 
10 f r t ; készpénzért 80 krajczár.« Tüdő Zsivánopúlosz ur 
a bal lábával egyet rúgott a kassza ajtaján, mire Sájiné 
(pihés fej, tésztás kezek) sikolyt hallatott. Tüdő Zsivano- 
púlosz ur menekülni akart, de a hirtelen megjelent Daru 
Illés ur a szökésben megakadályozta. Az intelligenczia 
úgy a kassza-betörőt, mint a rendőri brutalitás helybeli 
képviselőjét zajosan megéljenezte és elhatározta, hogy a 
páratlan eseményről, Pázmándy Dénes szeretett képviselőnk 
közbejöttével, értesíteni fogja a külföldi rendőrséget.

iSVi/iéktól épp e perczben indul az intelligenczia a 
vasúthoz, községünk szülöttének, a lottó-királynak ünnepies 
fogadására. Az üdvözlő beszédet, a néppárt nevében, 
Koplalaghy Jaroszláv linzi lutri-őrgróf és az ambóternói 
fidei-comissum perlője, intézi a szegedi »Csillag«-börtön- 
nek most kiszabadult lakójához, községünk büszkeségéhez. 
Kozma Sándor főállamügyész úrhoz monstre-deputáczió 
megy e Pipa fiúk vezetése alatt, ama kérelmünkkel, hogy 
Báli János hóhér ur székhelye Paddról helyeztessék át 
Mucsára, mely esetben számosán hajlandók magukat alávetni 
a halálos Ítélet következményeinek.

ü m m m  n é n i  k o s a r á b ó l .
—- Mi lékvárt készí

tettünk, a mai fruskák 
meg légvárat.

— A  mai leányok jobb 
szeretik a pártit mint a 
pártát.

— Sok leánynak szerez 
a lódobogás szívdobogást.

— Sok díván esett meg, 
hogy sikereit a díván se
gítette elő.

— Minél szorosabbá fűződik a viszonyuk, annyi
val tágul a fűzőjük.

— Számtalan asszonynál a meddőség is eredmény.
— Ha nem is vezet minden út Rómába, a 

nászút kétségtelenül oda vezet.
—  A  lányos házak nagy vacsoráin: a sok fogás 

közül nem hiányzik a balekfogás.
— Aki nem vigyáz a szivére, az elveszti a fejét. 

Hogy a czirmos cziczám rúgja meg !

Rejtvény.
A febr. 3-ki számban közlött rejtvény megfejtése : 
j,P áter V ajai és a szalvaládé között az a különbség, 

hogy a szalvaládé a két végén, a páter pedig csak a 
derekán van megkötve/ 4

A 12.646,453 megfejtő közt elsőnek huzatván ki Balázs 
Mihály, vigyázó a hatvani czukorgyárban: részére a kitűzött 
jutalmat (egy p. „REKONTRA" naptárt 1895-re) a kiadó-hiva
tal megküldi.
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ZERKESZTÖi ÜZENETED
X. 1 . Tán mégis csak 

inkább szépirod. lapba való. 
Enyhe gunyja, szelíd csip
kedése nem talál a »B. J.« 
erősebb hangjához. — Dru- 
sus. A finom érzékű ember 
nem fog nevetni a sántán 
vagy a púposon. De méltán 

kaezaghat fölötte, ha az a sánta vagy púpos kiáll a terem 
közepére, hogy magyar-szólót járjon vagy egyébként ugráljon. 
Az a szerencsétlen dispoziczió, mely némelyeknek megkeveri az 
érzéseit: a Kratft-Ebing boldogtalanjai szintén méltóak az 
emberek sajnálatára. Olyan lelki-nyavalya az, mint akár a pyro-, 
vagy kleptomania, mely gyújtogatásra s lopásra szorítja a 
maga áldozatát. Az ilyen perversus agyveló'nek természetesen 
a polgári házasság mi is lehetne egyéb, mint concubinatus. Ha 
nyomorúságos voltának erős tudatában ilyes beszédekre, sőt 
királysértésre is vetemedik: sajnálatunkba belevegyül az undor. 
Épp ez okból mellőzzük, köszönetünk jelentése mellett, a 
különben elmés csapkodásokat. Higye m eg: »fájó szívvel*
tettük. — H. s. Csakhogy előkerült megint! A csoda-gyógy- 
esetekből válogatunk. — Gr. J. Hm ! A férj meghal deczemberben s 
az özvegy a rákövetkező év novemberében várja lebetegedését. 
Hm, hm! Nem nyomtatási hiba történt itt? —- X. Zs. Keve
sebb papirost s több tréfát. Az újabb küldeményben sem lel
tünk nekünk valót. Az üzenetekből mindig csak annyit köz
lünk egy számban, amennyit a lap egyéb rovatainak megkáro- 
sitása nélkül közölhetünk, de elmaradni soha sem maradnak el. — 
l)id «. A »Budapesti Hrlp« szerényebb mint a hire. Mig nagyra 
van vezérlő és egyéb czikkeinek hódításaival: elhallgatja, hogy 
amióta a »Gyurkovics fiúk«-at közli regény-rovatában, azóta 
»apró-hirdetéseiben« egymást éri a sok házassági ajánlat. A »Gyur- 
kovics lányok« után a legnagyobb siker, melyből egy kis rész 
megilleti tán Herczeg Eerenczet is. — Ygbnds. Nem járt 
üresen. — Verus. Még Szalontán is szent újság ?

Protesztáns nép s lapja klerikális ?
Mit mond ehhez a tisztelt fiskális ?

Kár, hogy versének ez a legjobb része; bár nem tudjuk, ki 
légyen a tekintetes ügyvéd ur, akire hivatkozás történik. A 
költeménynek egyes szakai kegyetlenek. — ,,K ifli.“  Jaj, de 
hamis ! — Ylailg. Nem szándékos a »Sprn Hrl.«-nak az a 
dicsérő gúnyja, midőn azt mondja, hogy A. doktor ur, tiszti főor
vossá neveztetvén ki, felhagyott a magán-prakszissal, ami nagy 
hásznára fog szolgálni az ottani közegésségi viszonyoknak ? — 
Jkb. Ó! . . vagy hogy jobban megértse, görögül kialtunk fel, 
hogy : u)! — K. (Tmsvr.) Nem érdemes a festékre, — P. Gy. 
Nem általánosan ismert részletek. — lg . Sndr. Az első nagyon 
régi; a másiknak tán a naptárban vesszük hasznát. — X. 
Mért ne kívánhassa dr L. hogy ismét földerüljön neki a Sz. 
Gv. m. elnöksége ? Mint kegyes férfiúnak a veje, illik is, hogy 
pium legyen az ő desideriuma. — K .  S. Papok és mágnások a kis 
cziczát (a népet) beczézik, s egyszerre csak azon veszik észre 
magukat, hogy a kis czicza sociálista tigrissé lett, amellyé ők 
nevelték. Ez a rajzból magából érthető meg, pedig magyarázó 
szöveggel is közöltük. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Pr 4 <=y* <

Fővárosi Lapok

wnsr

I JOTAHOSI LÁPOK- mü!K

32. évfolyam.
Fővárosi Lapok
p o litika i és szépirodalm i

napilap.
Felelős szerkesztő*:

Porzsolt Kálmán.
Kiadótulajdonos:

az ATHENAEUM részt. társ .
A művelt magyar közönség

s v . i l  l ó u l  ii|> j  l i .
A Fővárosi Lapok hetenkint 
egyszer ak tuá lis  rajzokkal 

je len ik  meg.
Előfizetési ára: egy hóra 
1 frt 20 kr. negyed évre 

8 frt 50 kr.
A M agyar B azár  ezímíl 
legjobb hazai divatlappal 
együttese e g y  negyed 

é v r e : 5 frt.
A Fővárosi Lapokra 

minden naptól kezdve elő 
lehet űzetni. -• **

M utatványszám okat levelező lapon n yil
vánított óhajra 8  napig bárkinek ingyen  

küld a kiadóhivatal.
Czim egyszerűen: Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 

Ferencziek-tere 3.

1513

G Ö Z C S É P L Ő K .
W  Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-l 

mázott gyártmányok. '3Mt

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-l 
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-| 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szivesen| 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulati
Gyártelep : Külsö-váczi-ut 7. sz.

Czimre ügyelni tessék!•

Q<j Hiába készítenek uj szereket a Sántái Midy sikerén 
felbuzdulva, vagy hiába bujtatnak elavult szereket uj nevek 
alá, midőn minden fiatal ember tudja, hogy egyedül a £  
Sántái Midy gyógyítja teljesen a bajt két nap alatt. Kap-g 
ható Török József gyógyszertárában, király-utcza 12. sz.



Megnyugtatás.

— De Bukovay ur, ideje volna hogy megfizetné a 
két pár czipő árát! Ilyen csekélységért csak nem tehetem 
meg annyiszor azt a messze utat ?

— Tudja mit? A jövő hónapban az ön szomszédjába 
huvczolkodom.

! V a ló d i b rü n n i k e lm é k  !
1895. tavaszi és nyári idényre.

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet
hez, (kabát, nadrág, mel

lény) elegendő, csak;

4.80 frt Jó 
6.— frt Jobb 
7.75 frt finom 
9.— frt legfinomabb 

10.50 frt legeslegfinom.

Egy darab f. ke'e sálon-öltözethez való 10 frt , továbbá felsökabát 
szövetek, turista darócz posztó, fekete peruvien és dosking, állam- 
hivatalnok szövet, a legfinomabb kammgam sat., megküldi gyári árak 
mellett a legmegbízhatóbbnak és legsolldabbnak elismert posztógyár 

raktár

S i e g r e l - I m . l a . o f  B r ü n n .
Minta ingyen és  bárm entve. Vállbeli m inta htl s zá llítá s é rt k e ze s s é g  vá lla lta tik .

Figyelm eztetési A t. ez. közönség különösen a*ra figyelmez
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 
olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók utján. A Siegel 
Im hof ezég Iirfinben,az összes szöveteket valód i gy ári 
árak m ellett k ü ld i m eg, a magán vevőket annyira megkáro

sító, szabó jutalékok hozzászámitása nélkül. 1551

„Ha Pálhoz mehetsz, ne menj a Palihoz"
mondja a póldaszó.

•jogosan alkalmazhatom ezt a közmondást üzletemre; mert 
csak az olyan nagy üzletnek, mint az enyém, lehet meg 
az az előnye, hogy óriási mennyiségű árut vásárolhasson 
készpénzért, kevés költséggel, a minek végre is csak a 

vevöközönség látja a hasznát.
Magánosok részére gyönyörű minták ingyen és bér
mentve. — Dús választékú mlntakönyvek, páratlanok a 

maguk nemében szabók számára.

R U H A S Z Ö V E T E K .
Peruvien és dosking a magas papság részére, előírás szerint 
való szövetek m. kir. hivatalnoki egyenruháknak, továbbá 
had&Btyánok, tűzoltók, tornázók részére; cselédegyen- 
ruháknak. Játék- és teke asztalokra szükséges szövetek 
kocsi-áthuzatok,lódén, utóbbi vízmentes minőségben vadász- 
kabátnak, mosó-szövetek, utazó-plaidek 4 írttól 14 írtig stb. 
stb. (Szabó kellékek ujibélések, gombok, tűk, cérnák stb.) 
JutányóB, valódi, tartós tiszta gyapjúszöveteket, nem 
pedig ócska rongyokat, a melyek a szabó munkáját sem 

érdemlik meg, ajánl

JOH. STIKAROFSKY,
BRÜNN, (A u s z tr ia  M a n ch e s te re ).

Legnagyobb szövet-gyári raktár 1/I millió forint értékben. 
0^* A szétküldés csak utánvét mellett történik. **90

ÍB 'l / 'f l®  V Ügynökök és házalók rossz árukat „Stika- 
V f  rofsky-fóle áru“ elnevezés alatt szoktak ki-
nálgatni. Tévedések elkerülése céljából tudatom, hogy ily 
egyéneknek semmi körülmény alatt nem adok el árukat.

0

Ivasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok és 
fényképekről ? Kívánatra 

megküldetik ingyen és bér
mentve. 12 drb. kabinet- 

fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.) 
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1503

• • • • • • • • •
p s . .Mi.....

Most jelent meg! 1
Magyar Mese-

é s

Mondavilág.
A magyar nép ezeréves 

meseköltése. 
M e s é l i :

B enedek Elek.
számos képpel.

^  Első és második kötet.
Iá Díszes kötésben ára 3 frt.
f i  A Magyar Mese• és Monda- 
jgg világ füzetes kiadásából 

Jcéthetenkint egy füzet jele - 
Él nik tnóg. — Minden füzet 

ára 25 kr.
lg Kapható a kiadónál (ATHENAEUM 
P  könyvkiadó-hivatala, Budá
ig pest. Ferencz'ek-tere 8.) é<
<|| minden könyvkaicskedésben.

Tinót, 
nervi tonica.

FÉRé S C 1

pálinka (sósborszesz),

Vértes

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használtaik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga- 
lás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí

tására ; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszullit sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 éi 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala
mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lúgo
son, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy
szertárában király-u.

1518

(ír. litlie -tálé idtjeri-Elinir. 
Csak a kérésit Ss horgon, véd
Jegygyei ellátott a való ti.

Orvosilag és hivatalosai hitelesített 
elöirat szerint készítve Fanta Miksa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeret s, 
külü ösen gyengeség! ál apotok, re
megés, szivdobogáe, derékfájás szé
dülés, fejkábulás, rossz emésztés 8at.* 
nél. Ért< Bitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 3 frt 50 kr.

Gyomorhajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab gyomor cseppek 
mint so' szóró ián kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
l frt 20 kr.
VE viliin gyógyítható aI  IZKUl 9 Hydorps Essenz által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem si- 
kerülése ki van zárva. — Biztos ered 
ményért kezese g vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegenoö 1—2 palaczk. Egy pa- 
laczk ára 3 f.t. — Fői aktár helyiség : 
.. Salvator -̂hoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdnem va a- 
mennyi gyógyszertárában. 1532

3F Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a I fi
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tünet. 
Gapsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony11 védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeŰer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártok gyógy
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

i .  oroszlánhoz11 Prágában vagy Török József 
ifc_______ gyógyszerészhez Budapesten. *' m

jife jfe Afe m  m  gfe m. m  m

f e l v é t e t n e d

a kiadóhivatalban.

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,
horgany-

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett.
Vidéki meg

bízások után
vétel mellett leg
pontosabban tel- 

jeeittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák szá
mára. 1521



— Asszonyom, ön engemet megcsalt!
— A szép Inész ngyan-azt cselekedte meg Bernaido 

Montillával.
— És Bernardo Montilla?
— Kevesebbet evett, mint annak előtte és — meg

bocsátolt.
— Őrült spanyol!
— Csak annyiban volt őrült, hogy nem szaladt azon

nal Weiner Mátyáshoz (Andrássy-ut 3) és meg nem ve1 te a 
legujabbat és legszebbet hitvesének bocsánata jeléül,

xxxxxxxxxxXxxxxXxx
Színházi látcsövek

tokkal 2 írt 50 krtól. Orvosi-, 
test , fürdő-, ablak- és szoba-hő
mérők 50 krtól; Aneroid lé^súly- 
mérő 4 írttól; lorgnettek-, szem
üveg-, vagy orrcsiptetők 1 frttól 

feljebb.

A m a í e u r  f é n y k é p e z ő  g é p e k
utasítással és tanítással 3 forinttól feljebb.
Villamos „Mignon" izzólámpák

és berendezések áram megtakarítással olcsón és elő
nyös fizetés mellett elvállalom 1554

HATSCHEK BÉLA műszerész
IV- kér., Váczi-utcza 11. sz. „A  műszemhezíf.

xfvrtrr,

Való-
dl franczia különlegességek (óvgze- 
rek'i csakis F. Bergneran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelönyöseb 

ben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-né.1

BUDAPEST, 1292
VII.. kér. Erzsébet-körnt 60 szám.

grth Részleten képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik. ’'$$$ 

fgfi(N Kérem VII., Erzeébet- 
50 *2 megjöWéaét
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AZ ATHENAEUM könyvkiadó
hivatalában megjelent és minden 

köny vkereskedésben kapható:

és illemszabályai
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 írt 40 kr.

Diszkötésben 3 forint.

Az Illem.
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ara kötve I frt 80 kr. 

Diszkötésben 2 frt 40.

A z Otthon.
Útmutató a ház czélszerü és 

Ízléses berendezésére. 
37 képpel.

—S  Ára kötve 2 forint. 
Diszkötésben 2 frt 00.

A z  A T H E S f A E U M  
k iadóhl va tal&b au

P o r z s o l t  Kálmán
munkáiból kaphatók:

A párbaj. Színmű 1 felv. Elő
ször adatott a nemzeti szin 
házban Ára 40 kr.

Szerencsétlen furulyások. Elbe
szélések. Ára 1 frt 40 kr.

Viharos élet. Elbeszélések. Ára 
1 f r t .

P L U T O S
kitűnő izomerösitö bedörzsölés, verseny-, futó-,gazdasági 

lovak s egyéb gazdasági állatok részére. Preservativum- 
ként használva az izmokat rugalmassá s az állatot kitar
tóvá feszi. Fáradság, kimerülés, izületi s i.omesuz vagy 
lót os bántalmaknál, úgyszintén sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatában a fá adság, ellankadás foly- 
ián tudvalevőleg tejsav képződik, ba az elernyedt álla
tok végtagjai, a melléket utasitás érleimében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik 8 az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.
E megbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára: 

T Á R C Z A Y  I S T V Á N
gyógyszertára 1534

Z O M B O E B A  2ST-
i E g y  üveg ára I 20 kr. 5 üveg ára 5 frt. * *9 6

ÜFarsang Szép arc 
Feliér ki iá -Esküvő!!
Csakis ezen Dr. Spitzer sajátkezű aláírással le- 

_____ragaszlott készítmények valódiak.
(  ’-d N 110t) és 10;» féle hamisítvány

I A ki észssxrü^ kipróbált, 
v  J  a tudomány legújabb vív

mányai szerint előállított 
és garantirozott ártalmat
lan szépítő szereket óhajt, az 
vep jea  valódi Dr. Spitzer- 
iéle, annak sajátkezű alá
írásával ellátott készítmé
nyeket. Ar-foltok, pörsené- 
sek, borhibáknál hasz
nálva, ezen szerek bár- 
sonyszerii puhaságot ad
nak az arcnak,- úgy hogy 
az fiatal üde, friss szint kap,

í hófehér kezeket kap :i nap alattaRosenfeld kéz- 
VA  pasla használata után, mely félhóid véújegy- 

gyei van ellátva, iivegtégelyekben á CO kr. 
Gyár és szétküldés:

R O S E N F E L D  G Y U L A  gyógyszerész,
illatszergyáros NASICQN (Eszek mellett). 

Készítményeim minden nagyobb gyógyszertárban, Drogue- 
riáDan, illatszeriizletben kapható. A hol nincs, vagy nyere
ségvágyból hamisítvány kináltatik, kérem egyenesen hozzám 

fordulni.
3 trton felül bérmentesen küldés. I frfon alul semmi sem kül
detik. Csomagolás Ingyen. Tartalom kívülről felismerhetlen. 

Raktár Budapesten: Neruda, Kossuth Lajos-ulcza.

1500

Szabadalmakat
eszközöl és ér ékesít a vil g 

valamennyi államában
Patttky H. és W.
Budapesten, Yll. kér., Teróz-körut 3.
fMOnchen, B erlin, Hamburg, P rág a .)
1516 Telefon 1388.

Gummj
és halhólyag franczia gyártmány, orvos t< kiutélyek által ajánlva. Tuczatonklnt 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame* 
ricanis tuezatja frt 50 kr. Safeti sponges óvósze-*, Prof. Li tér mód zere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avantai 
uj unan javított női sz*-r 1 frt 50 l . i n A é v i a l  Kárntnerstrasse 63/W törvén ys/.ókileg bejegyzett cég
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt “ i  p v U i » l j  és Páris 13. Rue des petites Ecu ies, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 fo int 80 krajezár. — Magyar levelezés.
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ALAPITTATOTT: 1865-ben.
V  l e g  j  ó b b

ZONGORÁK
pianinók és harmóniumok
legolcsóbban kaphatók tökéletes 

jótállás mellett.
H e c k e n a s t  G u s z t á v

hírneves zongoraeladási és kölc^nző intézetében. 
Budapest, IV., Kigyó-utcza 7. az.

Schiedmayer és fiai, leghíresebb zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a \ilág- legjobb és legolcsóbb barmoniumai.

-----IEEE Árjegyzék Ingyen. =:= -----  1553

Vér iij életerőt ad !
Nagyságos és mélyen ti ztelt orvos ur 1 A minden

ható és mindentudó ur Isten áldja meg Nagyságodat 
a szenvedő emberek részére kitalált »ELÉT-ELIXIR«-ért; 
Isten éltesse sokáig Nagyságodat!

Mivel ennek a jónak bizonyult orvosságnak ter
jesztője akarok lenni, ennélfogva mély tisztelettel van 
szerencsém kérni, méltóztassék postautánvét mellett 4 
nagy üveg j>ELET ELIXIR«-t mielőbb megküldeni.

Hódoló alázattal Zemplón-Turány 1889. 19|9., leg
alázatosabb szolgája VITKO JÓZSEF mp,, zemplén-turányi 
róm. kath. lelkész
Moser S. Esterházy herceg volt uradalmi orvosa

ELET-ELIXIR
már rövid használat után a leg
meglepőbb, leghatásosabb és leg
jobb sikert eredményezi; kitűnő 
jónak bizonyul általános elgyen
gülésnél, az idegek elernyedésénél, 
vérszegénységnél, mell- és gyomor- 
fájdalmaknál, hemorhoidoknál, szo
rulás és májbajoknál, étvágy- és 
álmatlanságnál.

Naponkint használva »ELET 
ELIXIRcem mentő szer minden 
betegség ellen, bámulatos hatásá
val az előbbi természetes erőt 
ismét helyreállítja, felvillanyozza 
az életszellemet, élesbiti az esz
méket, nyomtalanul eltávolítja az 
idegek rengését, gyöngíti a kosz- 
vény, podagra fájdalmait és elhá
rítja ennek benyomulását a belső 

bélrészekbe, tisztítja a gyomért benyálkásodó nedvektől, 
melyek emésztési nehézségeket, fejfájást és gyomor
émelygést szülnek, egyszóval: leküzdi a legtöbb beteg
ségeknek biztos forrását. Eltávolítja a bélgörcsöt a gyo
morban jókedvre és derültségre ébreszt; elhárítja egy 
óra alatt az emészthetlenséget; meggátolja a szív beteg
séget; tisztítja a vér és gyógyit minden hideglelést már 
a harmadik dosisnál.

»ELET ELIXIREM •tem, a legjobb szer gyengeség, 
sápadtság és görvélyesség (Bkrofula) ellen; egy kitűnő 
szer emésztési nehézségeknél, hányásoknál, gyomorgörcs és 
gyomorhévnél

M O S E R  S .
E s z te r h á z y  h e r c e g  Tolt u r a d a lm i  orvosa.

Egy palaczk ára használati ntasitással 2 frt 50 
kr., egy kis palack 1 frt 25 kr o. é.

A szétküldés az összeg előleges beküldése vagy 
utánvét mellett a világ minden irányában pontosan esz
közöltetik. Főraktár: 4880
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész
B ia .d .a p e s t ,  IS I r á , l y - - u . t c a .  1 2 .  s z á m .  
______és minden nagyobb gyógyszertárban kapható.______

Most jelent meg
fiz Aíhenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke

reskedésben :

Szájrul szájra.
A magyarság szálló igéi.

G-yüjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
— 448 lap. —

Ára díszes kötésben 3 frt.

SZABADALMAT
uj ta lá lm á n y o k ra  e s z k ö z ö l

R éthy János
nemzetközi szabadalmi irodája,

B U D A P E S T , E rzsé b e t-k ö ru t S. sz.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett,

1495

Tftütfer
illa tszer - és p ip e r e -s z a p p a n  g yá ro s .

BU DAPEST,
RAKTÁR:

Ko ron aherczeg-utcza 2.
GYÁR :

Rotlenbiller-utcza 36.

C a s s e t t á k
és

d i s a - d o b o s o k ,
megtöltve a legújabb illaszerekkel, vagy 
elefántcsont- és békáieknöczfésü beren

dezéssel.
Dísze i illatszer

s z o b a - f e c s k e n d ő k .

Fényes kiállítású
selyem  sachék

( i l la t ju k  n i  á o k í i k ) .
Legújabb

lajsütcvasak és iámpácskák.

Fésülő-fésü k
b ékatek ntícz, e le fá n tcso n t, hivalycsont, szarv ás kaucsukb él. 

Hölgyek rés zé re  a  m iívészieesn  k ész íte tt legújabb divatu
d iv a to s  h a j tű k

liák atekn őcz, aran yteknöcz é s  bronzból valódi a ran yozássa l.

és ízléses alakú 
k é z i  t ü k r ö k  

______nagy választéka._____

Nagy látványosság az elefántcsontból, ében
fából, béhatekncczbjl való kitűn j

k ö r ö m - ,  f o g - - ,  h a j 
as (6874)

ru h a-k efék ,

L  e  g  j  o  t> 1> 
ü n n e p i  

a j  á  n  d  é  k  u  1.

Miiller J. L-féle
legújabb é s  legkedveltebb

illatszerek:
Boiiquet-Royal,

Gloriola,
Amaryllis dorée, 
Bcupuet Elegant, 

Karil-pa, Ixia Lys-t, 
Himosa-t,

Orgona blanp, 
Ki-Loe (In Jaiioii, 

telin, fleiirs d’oraitge, 
Opiioponax, Chypre, 

Réséda, Rózsa,
Tuba rózsa, Fehér-rózsa, 
Moha-rózsa, Gyöngyvirág, 

Fleurs de Mai, 
Heliotrope liláiig, 

Jacinthe, Jocey-C'lub, 
Marechale, Mllle fleurs, 

Musc,
New mown Hay (széna), 
Patcliouly, Springflowers, 

Ylang-Ylang, 
Violette de parnte:

üvegje 1 írt 50 kr, 2 frt 
50 kr, nagy 5 frt és 

feljebb

Fenyő Eau de Gologne.
Ára 50 kr, 1 frt, 2 frt és 
feljebb, 6 üveg kisztni* 
ben 2 frt 50 kr, 5 forint, 

10 frt,

1511



A világ az Isten kertje, 
Gyom és virág terein benne 
Vegyesen.
De ha Haldek remek magja 
Ezen kertet betakarja 
Gyom ott többé nem leszen.

Most jelent meg!
Az Athenaeum könyvkiadó hi
vatalában és minden hazai 
könyvkereskedésben kapható :

Castelar Emil
A művészet, vallás és ter
mészet Olaszországiban.
Szerző engedélyével spanyol ere

detiről fordította:

1544

I
Hasonló hirdetések

a kiadóhivatalban vétetnek fel (Feren- 
cziek-tere 3. szám.) A rajzot és a szö
veget a kiadóhivatal d í j t a la n u l  szol

gáltatja

Huszár Vilmos.
Ára fűzve 2 frt.

E könjvben Castelar olaszor
szági élményeiről, az olasz vá
rosok műemlékeiről s egyébb 
nevezetességeiről ad számo*-, 
de fővarázsát az ezek kapcsán 
a könyvbe szőtt mélyreható 
politikai, történelmi mii vésze t- 
és irodalom1 örténeti, vallási és 
esztétikai elmélkedések teszik.
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ÉS^Á RSA 
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Augusztus 1-töl Szentkirály-uteza 13.

I M I e g ' l a i T r ó

a „Budapesti bankegyesület részvénytársaságinak
1895. évi február 28-án délelőtti 11 órakor saját helyiségeiben. (Budapesten, V., Erzsébet-tér

19. szám, I. emelet) tartandó

évi rendes közgyűlésére.
T Á R G Y R E N D

C á z a r  é s  M i n k a
(Általánosan ismeretes legnagyobb 

európai ebtenyésztés.)
Kitüntetve arany és ezüst állami is 

leli érmekkel.
Z a h n a  (Porosz királyság). | 

Alapítva t868.-T)an.
Ö felsége a német császár, ö felsége 
az orosz csás/.ár és császári ö fensége 
Pál orosz nagyherczeg, ö felsége a 
törők szultán, ö felsége német alföld 
királya, királyi ö fensége az Olden- 
burgi nagyherczeg, Lajos bajor her- 
czeg, királyi ö fensége Károly Frigyes 
porosz föherczeg, királyi ft fensége 
\lbrecht porosz föherczegné, nem 
különben számos császári és ki
rályi fejedelmek, uralkodók, bér
ez, egek’ sat. sat. udvari szállitójl

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jélentése.
3. Az 1894-iki mérleg megállapítása és a nyereség felosztása.
4. A visszalépett, valamint a mostani igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak a lefolyt üzletáv 

tekintetében a felmentvény megadása.
5. határozathozatal az üresedésbe jött egy igazgatósági állás betöltése iránt.

Jegyzet: Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kívánnak, tartoznak a részvényeiket 
az alapszabályok 21. és 22. §, ') értelmében, a hozzájuk tartozó szelvényekkel együtt, illetve ideiglenes 
részvényjegyeiket legkésőbben 8 nappal a közgyűlés előtt a hivatalos órákban a társulat pénztáránál 
(Erzsébet-tér 19. szám, I. em.) letéteményezni.

*; A közgyűlésen mindegyik jelenlevő részvényest minden általa — a 20. §. követelményéhez képest — letett ré zvény után egy 
egy szavazat illeti meg.

A szavazati jogot meghatalmazott utján is szabad gyakorolni. Meghatalmazottak, a törvényes képviselők kivételével, csak a 
szavazó,tképes részvényesek sorából választhatók,

22. §. A közgyűlés határozatképes, ha legalább 30 )0 részvény van képviselve, a társaságnak az alapszabályilag meghatározott idő 
tartam előtt leendő feloszlatása, úgyszintén a részvénytőkének leszállitása'vagy tiz millió forinton felüli emelése, máS társasággal való egye 
siilés, az igazgatóság és a felügyelő-bizottság, vagy ezek tagjainak ídőelőt i elmozdítása fölötti érvényes határozathozat ilra azonban szükséges 
hogy a részvénytöke két ötödrésze képviselve legyen, s hogy a határozat két harmadrész többséggel hozassék.

Ha valamely közgyűlésen a határozatképesség ezen feltételei hiányoznak, 14 nap alatt újabb közgyűlés hí vandó ög’ybe, melyben 
azonban csakis az első, meg nem tarthatott közgyűlés napirendjének tárgyai fölött hozható határozat, de mely határozatok, tekintet nélkül a 
jelonlevők s az általuk letéteményezett részvények számára, kötelezők. 1559

ajánlják különlegességeiket luxus iá 
házőrző ebeikből, a legnagyobb ulmi 
szelindekek és hegyi fajkutyáktól 
kezdve a legkisebb sálon kutyáCS 
kákig, ugyszinte, vizsla-, vadász-, 
borz-, brakker- és agár kutyáikból 
pontosan idomítva, valamnt idomitat- 
lan és fiatal ebeikből sat. a legnagyobb 

jótállás mellett.
BS0̂  Képes árjegyzékek, német és 

frauezia nyelven ingyen és bér
mentve. '<fÍ0

Saját állandó ebelárusitási kiállí
tás, több száz kutyával. (Vasúti állo
más Wittemberg.) I50ö



ÉSZAK-AMERIKiBA
M E N E T J E G Y E K  K A P H A T Ó K  

i Niederlandiseh-Amerikanische Dampfschif- 
fahrts-Gesellschaft-nál

1., Kolowratrlpg 9. B “É’ fi £ 
IV , ,  W •yrlnger&MM 7a «E5 SA W

Napontai közlekedések Becsből,
m r  Felvilágosítás ingyen. -t flJö

i KÉSEK. OLLÓK. BERETVÁK,
H jv á g ó  - gépek, hús - gépek, stb., gyári áron.

1402—---- Árjefyíík ingyen. =

\  SCHUBERTH J. P. old. késmüvesnél
fi B U D A P E S T ,  I V . ,  G r á n a t o s . u t o a  : t .
°  Vidéki mogrendelásek és javítások lelkiismeretesen teljesítetnek.

f  1

KIS LÁP.
L e g s z e b b  és l e g o l 

c s ó b b  képes gyermekűjság. 
Kéthetenkint s z í n e s  mii- 
melléklettel. Meg jelen minden 
vasárnap.

A »Kis Lapra« minden szü
lőnek módjában van előfizetni, 
mert az előfizetési dij negyed- 
évenkint csak 1 frt.

A »Kis Lap«-ot következő 
czimmel lehet megrendelni: 
»Kis Lap* kiadóivatala IV., 
Ferencziek-tere 3. sz.

Mutatványszám ingyen és 
bérmentve.

A  d r .  F a i r c h  1 e l i x - f é l e  s v á j d

haj - elixirt
mint esryedüli biztos és Ártalmat* 
lan hajnövesztő s>ert bárkinek melegen 
ajánlhatom, rögtön megszünteti a 

hajhullást és rövid használat után a 
'elhullott szálak helyébe okvetlen újak  
(lőnek.

Tápláló ereje által azonnal meg
gátolja az őszüiest és visszaadja a 
hajzatnak természetes üde, ifjú színit és 
fényét. Biztos sikerért a pénz vissza- 

fize ése mellett kezeskedtetik.
Bámulatos gyorsan mozditja elő a

b a j u s z -
< W

w >
és szakállnövést úgy, hogy még 16 éves ifjak is rövid jdö alatt tel
jes és erős szakállt ós bajuszt nyerhetnek álta a, mely tényt ezer 
és ezer elismerő irás bi/.onyitja. Egy doboz 1 frt 2 0  kr. egy dupla 
nagy dobozt 2  forintért szállít titoktartás mellett. Kapható Budapesten, 
T Ö R Ő K  J Ö Z S E F  gyógyszerésznél, király utca 12. sz. ós N e r u d a  
N á n d o r n á l  IV., Kossuth Lajos-utca 9. sz. Továbbá B u r ^ e r  
F r i g y e s n é l  Főtér. Vidékre teljesen b é r m e n t v e  dobozonkint 
20 krral drágább. 5129

• • •

5 $ N algó-Tarj án i $$ §Magyar Bazár
k ó s z é i a I » á n ^ a - i * é s ! K ¥ é i i y t á r i s n l a t .  g

A t. ez. részvényeseket az 1 8 9 5 . é v i m á rc z iu s  4 -é n  d é le lő t t i  IO é r a k o r  2  
ir o d á n k b a n  (V ., J ő z s e f - t é r  14., I .  e m e le t )  ta r ta n d é  ®í r u o u i i i u i a i i  l i í t r i i u i u o

1 XXVII-IK RENDES KÖZGYŰLÉSRE
tisztelettel meghívjuk.

N  a p i r e n d . :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentésének előterjesztése.
2. Az 1894-ik évi mérleg előterjesztése, határozat a fölött és az 1894-iki évre eső 

osztalék megállapítása.
3. Indítvány az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak adandó felmentvény iránt.
4. Az igazgatósági tagok számának meghatározása és azoknak megválasztása öt éVi 

időtartamra.
5. A felügyelő-bizottságba választandó tagok számának megállapitása, ezeknek meg

választása három évi időtartamra.
$/SF~ Fel kéretnek a t. ez. részvényesek, hogy részvényeiket bezár lag folyó hó 23-iki esti 

6 óráig vagy a  tá rs u la t  k ö z p o n t i  p é n z tá rá n á l B u d a p e s te n  (V ., J ő z s e f -t é r  1 4 .), 
vagy a K .  k . p r iv .  a lig . ö s te r r . B oden -tü reá ii-A iista lt-n á l B e cs b e n  elismervény 
mellett letenni és az azokra szóló szavazati jegyeket a társulat központi irodájában Budapesten 
átvenni szíveskedjenek. A közgyűlésbe való bemenetkor a letétről szóló elismervény felmutatandó.

Az alapszabályok 19. §-a értelmében 25 részvény egy szavazatra jogosit. Minden részvényes 
csak 10 saját és 10 meghatalmazással átvett szavazattal bírhat.

Budapesten, 1895. éli február hó 8-án.
A z  ig a z g a t ó s á g .

(Utánnyomat oem drjaztatik.)

szerkeszti:

W O H L  J A N K A .
Legrégibb és legjobb divatlap.
ügyeden hazai divatlap, 
melynek képei Párisban 

készülnek.

Számos csinos illusztráció.
Bö szépirodalmi melléklet.
Háztartás fehérnemüek 
(patyolat) kézimunkák és 
gyermekdivat részére kü
lön rovatok. Minden szátn- 
ban kérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrjáK, 
nélkülözhetlen. (Megjelenik 
havonkint négyszer. Elő
fizetési ár negyedévre 2 frt.

fővárosi lapok
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.

Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „M agyar Bazár“
kiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3. szám.



V ve E m i l é  S e g n i n  &  C ° ,
Ab angol Mr. hadsereg szállítói0i C o g n a c ,

Magyarország fóügynökséye; 1461

S T E I N E B  G U S Z T Á V
Budapest, VI. kér. Gyár-utcza 15. szám.

Uraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a chArz. es királyi szabadalmazott 
önhfmználatra való deleJvW amos készülék, mely gyenyeségi 
állapotok (elgyettylllt férfiéról használatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden államban a legmele
gebben ajánltatik. Professzor Volta-föl* rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. Az állam által  m eg tíz sgálva.  — Leírása a készü
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a cb. k. szab. tulajdonos és készítőnél, 7 . exxfw-cL

elektrotechnikus, Bécs, I., Sehulerstraase Nr. lg.

1519

Köhögés, rekedtség
és  hurut ellen megbízható hatású szer a

Réthy gyógyszerész

Pemete
mely a nyálkát feloldja s a köhögést csillapítja. Kel
lemes ize folytán gyermekek is szívesen veszik.

1 d-olooz áia 30 ter.
Haphatö minden gydgyszertárban.

Főraktár Török József gyógyszerésznél
Budapesten. 1550

\z Athenaeum könyvkiadóhivatalában (Bupapest, Perei cziek-tere 8.) meg 
jelent és általa minden hazai könyvkereskedésben kapható:

M a d á c h :  a z  e m b e r
l ’i z e n . e g 'y e a . i l c  k i a d á s .

Szerző arczképével és Zichy Mihály 5 rézfénynyomatu képével.
Kernek diszkötéshen. Ara 3 frt 60 ki-.

Képes Árjegyzék: a) harmonikákról; b) mechanikai zenélő-müveekről ée zenélő (lisztár 
gyakről; c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hurokról külön kiadásokban jj 

ingyen és bériueuive küldetik.

ZnmnantsESS
1 r n l l i m h l l « “  cimbalomverőfej megszüntetti az 

i l  lyUJHIIIIIMIÁ tozást és cérnát ást, erős és csengő hangot nye
rünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és mindenkor le is húz
hatja. — Sohasem pusztul el — Ára a veröpáleákkal együtt az utób

biak minősége szerint 1,50. 2.—, 2.50. 3.— és 3.50 Külön a sColumbus* verőfej párja 1. — frt.
I_ ,e  g -u ó a 'b ’b !  X - .e g r u ja 'b 'b  I

I X T O X A
E lp -u .s z t it lü a ,ta t la ,n . a,CEélli-a.i3goi=ls:a,l

változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.
i\ Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanulmány 
Ü' és zene-ismeret nélkül száz meg száz tetszésszerinti zene- 
W darabot lehet játszani.

Ara 12 frt, a kótalapok darabja 30 kr.
Megrendelések az árak előleges beküldése mellett vagy utánévtellel teljesíthetnek.

TELEFON. 818

H. BOCK Haupt-strasse 72.
1525

A TÓVÁROSI LAPOK.
apró hirdetéseit naponta 30,000 
előkelő ' saladban olvassák és 
azért mindenki, a ki ezekben 
hirdet, közvetlenül érintkezhe- 
tik a Fővárosi Lapok előkelő 

olvasó közönségével. 
Mindenki a ki alkalmazást ke- 

alkalmazást adhatreo, vagy

FŐVÁROSI LAPOK
által nélkülözheti a közvet it.fl- 
ket. Rázd a, a ki kasznárt, 
ispánt, vagy gazdasági gya
kornokot keres, és viszont a 
kik ajánlkoznak, háziasszony, 
a ki szakácsnét, szobaleányt.,; 
dajkát, cselédleányt keres, 
birtokeladás, birtokbérlet, 
házvétel, nevelő, nevelfinői, 
házvezetőnői, gazriasszonyi, 
lakáskiadás és lakásbérbe
vételi hirdetések, szóval min
dig, a mikor gyorsan és bizto
san akar hirdetés utján valaki 
a Fővárosi Lapok közönségé
vel érintkezni, ezt a czélját. 
könnyen és olcsó pénzen a -d

FŐVÁROSI LAPOK
apró hirdetéseivel érheti el.

A hirdetési dijak igen ol
csók.

Mit dannyiszor, a Dányszor 
a hirdetés megjelenik, egy-egy 
szó két krajczárba kerül, vas
tagabb betűvel négy krajczár. 
Czimmel ellátott hirdetéseknél 
még egy-egy hirdetés után 30 
kr. kincstári bélyegilleték kü
lön jár. Ha a czim nincsen ki
téve, hanem a hirdetés úgy 
szól, hogy »0zim a kiadóhiva
talban megtudható., akkor bé
lyegdijat nem kell fizetni. A 
kiadóhivatal ilyen esetben min
den dij nélkü megmondja a 
kérdezősködőknek az illető czi- 
met,, sőt vidékre dijtalannl leve
lezési, ha a kérdezősködő a 
válaszra szükséges postabélye
get beküldi. Helyben a hirdeté
sek a kiadóhivatalban vétetnek 
föl készpénztn, vidékről a pénzt j 
legálkalmasabban postautalvá
nyon lehet küldeni. A czim 

egyszerűen:

f ő v á r o s i  l a p o k
kiadóhivatala.

Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

TÉLI RABAT
fa  1/11 FŐ (Merttsikoiif) készül remék szabásban, csekély költség folytán 

UllUIIJ, ICIUII‘1 privát műhelyemben mérték szerint, 15 forinttól 18 forintig

A E l .  I . I  >’ ( Í E R  V

vagy a leg
finomabb . . _____
valódi angol és francia gyapjúszövet-maradékokból, melyek csődtömegekből származnak, ezen
szőve'ek rendes gyári ára 7, 8 és 9 forint méterenkint. __  1508
K 11 li A PiKST Doli-ntcza 27. -zóm I. emelet 16.n aj írt. "W

(1895. Budapest.) Ny- matja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi é-t nyomdai részvény-társulat.


